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O tejto príručke
Táto používateľská príručka je vhodná pre nasledujúce produkty: RIVER 3 Plus, 

RIVER 3 Plus (270).

Pojmy „RIVER 3 Plus“ a „RIVER 3 Plus (270)“ v tejto príručke sa vzťahujú na 
produkty série EcoFlow RIVER.
Upozorňujeme, že táto príručka môže byť aktualizovaná bez predchádzajúceho 
upozornenia. Ak čítate túto príručku vo formáte PDF, upozorňujeme, že k nej máte 
prístup online na adresePodpora EcoFlowpre lepší zážitok a najnovšie aktualizácie. 
Ilustrácie v tejto príručke používajú ako príklady a referencie verziu produktu pre 
USA. Pozrite si, prosím, skutočne prijatý produkt. Dostupnosť určitého 
príslušenstva a funkcií opísaných v tejto príručke sa môže líšiť v závislosti od vašej 
krajiny alebo regiónu.

X-Boost: Napájanie vysokovýkonných 
spotrebičov

Zálohovanie základných zariadení

Skladovanie a údržba

Bezpečnostné pokyny a súlad s predpismi

Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti

Bezpečnostné pokyny

Súlad s predpismi

Dodatok

Čo je v krabici

Špecifikácie

Prehľad
RIVER 3 Plus a RIVER 3 Plus (270) (ďalej len „nabíjačka“) sú nabíjačky s LiFePO₄ 
batériou. Majú viacero výstupov a možností nabíjania, aby vyhoveli vašim 
skutočným potrebám.

Vzhľad
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Jednosmerný výstup

Tlačidlo
1 Krátkym jedným stlačením zapnete/vypnete výstupný port jednosmerného prúdu.

Výstupný port jednosmerného prúdu

(Cigareta
Zapaľovač)

Napája palubné spotrebiče s menovitým výkonom< 
126W.

2

Zobrazuje stav batérie v reálnom čase, vstupný výkon, výstupný výkon 

a ďalšie prevádzkové stavy.
3 Obrazovka displeja

Podporuje funkciu X-Boost a napája zariadenia s menovitým 
výkonom<600 W.
Typy a počet zásuviek sa líšia v závislosti od krajiny a 
regiónu. Pozrite si, prosím, skutočný produkt.

Striedavý výstup

Zásuvka
4

Striedavý výstup

Tlačidlo
5 Krátkym jedným stlačením zapnete/vypnete výstupnú zásuvku striedavého prúdu.

USB výstup
Porty (USB-C /
USB-A)

Napájanie cez porty USB-C a USB-A umožňuje nabíjanie 

telefónov, notebookov, herných konzol alebo iných zariadení.
6

Hlavné napájanie

Tlačidlo

Krátkym stlačením zapnete elektráreň, dlhým stlačením na 3 

sekundy ju vypnete.
7

Hlavné napájanie

Indikátor
8 Po zapnutí elektrárne dýcha bielo.

Vyžaruje teplé žlté svetlo a ponúka tri režimy: nízky 
stabilný jas, vysoký stabilný jas a blikanie s vysokým 
jasom.

9 Páskové svetlo

Krátkym jedným stlačením zapnete/vypnete svetelný pásik alebo prepnete 

režim.
10 Tlačidlo svetla



Pripája elektráreň k zdroju striedavého prúdu na 
nabíjanie.

11 Vstupný port striedavého prúdu

Pripája elektráreň k solárnym panelom alebo 
zásuvke zapaľovača cigariet na nabíjanie.

12 Vstupný port pre solárne panely/automobily

USB-B
Komunikačný port

Pripája elektráreň k počítaču alebo zariadeniu NAS 
pre komunikáciu.

13

Podporuje funkciu X-Boost a napája zariadenia s 
menovitým výkonom<600 W.
Typy a počet zásuviek sa líšia v závislosti od 
krajiny a regiónu. Pozrite si, prosím, skutočný 
produkt.

14 Výstupná zásuvka striedavého prúdu

Port pre extra batériu

(S ochranným
Obálka)

Pripája elektráreň k inteligentnej extra batérii 
EcoFlow na rozšírenie kapacity batérie.

15

16 Vetrací otvor Rozptyľuje vnútorné teplo.

Obrazovka displeja

1 Stavový riadok

2 Detaily vstupného napájania



3 Hlavná zobrazovacia oblasť

4 Detaily výstupného výkonu

ZapnutéElektráreň je pripojená k internetu cez Wi-
Fi.
BlikajúceElektráreň je pripojená k 
bezdrôtovej sieti.
Vypnuté: Wi-Fi nie je pripojené.

1 Wi-Fi

Zapnuté: Elektráreň je pripojená k zariadeniu 
Bluetooth.
Vypnuté: Bluetooth nie je pripojený.

2 Bluetooth

ZapnutéV aplikácii EcoFlow je nakonfigurovaná aspoň 

jedna čakajúca naplánovaná úloha.
3 Naplánovaná úloha

ZapnutéPamäť výstupného portu je v aplikácii 
EcoFlow povolená. Keď sa elektráreň vypne, prejde 
aktualizáciou firmvéru alebo dosiahne limit vybitia, 
pred vypnutím sa uloží aktuálny stav výstupu. Po 
zapnutí, dokončení aktualizácie firmvéru alebo 
prekročení úrovne vybitia sa automaticky obnoví 
nastavenie všetkých výstupov.
Poznámka: Elektráreň neobnoví výstup, ak sa daný 
výstupný port automaticky vypne z dôvodu 
pohotovostného režimu alebo ak sa manuálne vypne 
stlačením príslušného tlačidla.

4 Pamäť výstupného portu

Vysoká teplota
POZOR

Blikajúce: Bola aktivovaná ochrana proti vysokej 
teplote.

5

BlikajúceVyskytla sa chyba. Pozrite si pokyny v 
aplikácii EcoFlow na riešenie problémov.

6 Chyba batérie

Zostávajúci čas nabitia /

Čas vybíjania
Zapnuté: Zobrazuje zostávajúci čas nabíjania alebo 

vybíjania.
7

BlikajúceVyskytla sa chyba. Pozrite si pokyny v 
aplikácii EcoFlow na riešenie problémov.

8 Kód chyby

Nízka teplota
POZOR

Blikajúce: Bola spustená ochrana proti nízkej 
teplote.

9

Zapnuté: Ventilátor beží. Blikajúce: 
Abnormálny stav ventilátora.

10 Ventilátor



Nastaviteľné nabíjanie

Rýchlosť

ZapnutéElektráreň sa bude nabíjať prispôsobenou 
rýchlosťou definovanou v aplikácii EcoFlow.

11

Nabíjanie/Vybíjanie
Limit

ZapnutéLimit nabíjania alebo vybíjania sa nastavuje v 

aplikácii EcoFlow.
12

13 Varovanie pred preťažením Blikajúce: Bola spustená ochrana proti preťaženiu.

14 Výstupná frekvencia striedavého prúdu ZapnutéZobrazuje výstupnú frekvenciu striedavého prúdu.

15 Celkový výstupný výkon Zapnuté: Zobrazuje celkový výstupný výkon.

Zapnuté: Výstupné zásuvky striedavého prúdu sú 

zapnuté. BlikajúcePorucha zásuvky.
16 Striedavý výstup

Zapnuté: Výstupný port jednosmerného prúdu (zapaľovač cigariet) je 

zapnutý. BlikajúcePorucha portu.
17 Jednosmerný výstup

Ikona UPSFunkcia UPS je k dispozícii.
Napájací panel UPSPočet rozsvietených stĺpcov predstavuje percento 

aktuálneho výstupného výkonu striedavého prúdu v pomere k 

maximálnemu výkonu výstupných zásuviek striedavého prúdu, 

pričom každý stĺpec predstavuje 20 %.

Poznámka: Ak aktuálny výstupný striedavý výkon 

prekročí maximálny výstupný výkon výstupných 

striedavých zásuviek, aktivuje sa ochrana proti 

preťaženiu a ikona UPS zhasne.

18 rokov Stav UPS

ZapnutéPort je fyzicky pripojený a má výstup 
napájania.
BlikajúcePorucha portu.

19 Výstup USB-A

Zapnuté: Port je pripojený k zariadeniu USB. 
BlikajúcePorucha portu.

20 Výstup USB-C

Zapnuté: Inteligentná extra batéria EcoFlow sa pripája cez port 

pre extra batériu.
21 Extra batéria

Percento: Zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia 
batérie. Ikona bleskuElektráreň sa nabíja.

22 Úroveň batérie

Zapnuté: Port je pripojený k zdroju striedavého 

napájania. BlikajúcePorucha portu.
23 Vstupný port striedavého prúdu

Zapnuté: Port je pripojený k zdroju jednosmerného 

prúdu. BlikajúcePorucha portu.
24 Vstupný port pre solárne panely/automobily

25 Celkový vstupný výkon Zapnuté: Zobrazuje celkový vstupný výkon.

X-Stream Fast
Poplatok

26 Zapnuté: Používa sa rýchle nabíjanie X-Stream.

Chybové hlásenie

Kód chyby Problém Riešenie

Prestaňte výrobok používať. Premiestnite ho na dobre 

vetrané miesto a uchovávajte ho mimo dosahu 

zdrojov tepla. Chybové hlásenie zmizne, keď teplota 

výrobku klesne na normálnu úroveň.

Vysoká

Teplota
009/011/407



Presuňte výrobok na teplejšie miesto. 
Chybové hlásenie zmizne, keď teplota výrobku 
stúpne na normálnu úroveň.

Nízka

Teplota
010/012/408

Odpojte zariadenie (zariadenia) pripojené k výstupnému portu 

(portom) striedavého prúdu. Po automatickom odstránení 

chybového hlásenia skúste produkt znova použiť.

Výboj striedavého prúdu

Preťaženie
501

Odpojte zariadenie pripojené k výstupnému portu 

jednosmerného prúdu. Po zmiznutí chybového hlásenia

automaticky, skúste produkt znova použiť.

Jednosmerný výstup

Preťaženie
639

Odpojte zariadenie pripojené k výstupnému portu 

USB-C. Po automatickom odstránení chybového 

hlásenia skúste produkt znova použiť.

Výstup USB-C
Preťaženie

687

Odpojte všetky pripojené nabíjacie káble a vypnite 

výrobok. Pred opätovným použitím výrobku 

skontrolujte, či sa na vetracom otvore nenachádzajú 

cudzie predmety, a odstráňte ich.

410 Ventilátor je zablokovaný

Interné
Komunikácia
Zlyhanie

Prestaňte používať produkt. Odpojte všetky 
pripojené nabíjacie káble a vypnite produkt. Pred 
opätovným zapnutím produktu počkajte 1 minútu.

302

V prípade chybových kódov, ktoré nie sú uvedené v tabuľke, si pozrite podrobné chybové 

hlásenia a riešenia v aplikácii EcoFlow. Ak problém pretrváva, okamžite prestaňte produkt 

používať (nepokúšajte sa ho nabíjať ani vybíjať) a obráťte sa na zákaznícky servis EcoFlow.

Začať

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie:Krátko stlačte hlavné tlačidlo napájania

Opätovným stlačením hlavného vypínača vypnete displej. Ak sa napájacia stanica 
nepoužíva 5 minút, prejde do režimu hibernácie a displej sa vypne.

Vypnutie:Dlho stlačte hlavné tlačidlo napájania približne na 3 sekundy



Tip:
Keď sa nabíjačka nabíja, nedá sa vypnúť dlhým stlačením hlavného tlačidla 
napájania, pokiaľ sa predtým neodpojí nabíjací kábel.

Napájajte svoje spotrebiče

Cez výstupný port USB

Pripojte svoje zariadenia priamo k USB portom na nabíjačke.

Cez výstupnú zásuvku striedavého prúdu

Stlačte tlačidloTlačidlo výstupu striedavého prúduraz zapnete/vypnete výstupné zásuvky striedavého prúdu.



Pri používaní zásuviek striedavého prúdu sa uistite, že súčtový výkon všetkých zaťažených 

spotrebičov je menší ako menovitý výkon zásuviek (podrobnosti o obmedzeniach výkonu pri použití 

funkcie X-Boost nájdete v pokynoch k zariadeniu X-Boost).

Tip:
Tip na časový limit ACVýstupný port striedavého prúdu elektrárne sa automaticky 

vypne, ak je port určitý čas nečinný. Táto funkcia sa môže spustiť, keď je elektráreň 

pripojená k prerušovaným záťažiam, ako sú chladničky alebo klimatizácie. Aby ste 

zabezpečili nepretržité napájanie pre kritické účely, ako je skladovanie liekov, 

vakcín, potravín podliehajúcich skaze alebo iných cenných položiek v chladničke, 

nastavte v aplikácii EcoFlow interval časového limitu striedavého prúdu elektrárne 

na nikdy. Okrem toho pravidelne kontrolujte úroveň nabitia batérie elektrárne.

Cez výstupný port jednosmerného prúdu (zapaľovač cigariet)

Stlačte tlačidloTlačidlo jednosmerného výstupuraz zapnete/vypnete výstupný port jednosmerného prúdu (zapaľovač 

cigariet).

Pri zapínaní spotrebiča cez výstupný port jednosmerného prúdu sa uistite, že 
spĺňa požiadavky na štartovací prúd spotrebiča. V opačnom prípade sa spotrebič 
nemusí dať normálne spustiť (podľa skutočných testov).

Nabite si svoju elektráreň



Z elektrickej zásuvky

Pripojte vstupný port striedavého prúdu napájacej stanice do sieťovej zásuvky pomocou dodaného nabíjacieho 

kábla striedavého prúdu.

Maximálny striedavý vstupný 

výkon Elektráreň: 380 W

Elektráreň + Extra batéria：650 W

Odporúča sa používať zásuvku s kapacitou viac ako 10 A a zabezpečiť, aby bol 
pracovný prúd zásuvky neustále vyšší ako 10 A.

Na nabíjanie striedavým prúdom použite nabíjací kábel striedavého prúdu, ktorý je súčasťou balenia, 

a zapojte kábel priamo do sieťovej zásuvky namiesto predlžovacej zásuvky.

Zo solárnej energie

Pripojte vstupný port solárnej elektrárne k solárnym panelom pomocou nabíjacieho kábla pre 

solárne panely.

Solárny nabíjací kábel (nabíjací kábel zo solárneho panela na XT60i) a solárny 
panel nie sú súčasťou balenia.

Ak na nabíjanie produktu používate solárny panel EcoFlow, pripojte ho podľa 
pokynov v používateľskej príručke.

Pred pripojením solárneho panela sa uistite, že výstupné napätie panela



je menej ako55Vaby sa predišlo poškodeniu produktu.

Z cigaretového zapaľovača v aute

Pripojte vstupný port nabíjačky do auta k zásuvke zapaľovača cigariet vo 
vozidle pomocou dodaného nabíjacieho kábla do auta.

Aby ste predišli neúspešnému naštartovaniu vozidla z dôvodu nedostatočného nabitia 

autobatérie, najprv naštartujte vozidlo pred začatím nabíjania auta. Okrem toho sa uistite, že 

nabíjací kábel auta je bezpečne pripojený k zásuvke zapaľovača cigariet.

Manažment

Stiahnite si aplikáciu EcoFlow

EcoFlow ponúka sprievodnú aplikáciu na správu zariadení. S touto mobilnou 
aplikáciou môžete:

Vychutnajte si komplexné ovládanie svojich zariadení EcoFlow odkiaľkoľvek. Bezproblémovo 

monitorujte podrobnosti o spotrebe energie pomocou aktualizácií v reálnom čase. Prispôsobte si 

svoju energetickú schému pomocou množstva prispôsobiteľných možností. Okamžite dostávajte 

informácie o riešení problémov a aktualizácie firmvéru v aplikácii.

Naskenujte QR kód alebo si ho stiahnite na 

adrese: https://download.ecoflow.com/app

Pripojenie zariadenia a nastavenie internetu

Po úspešnej registrácii účtu EcoFlow prepojte zariadenia EcoFlow s vaším účtom, 
aby ste mali vzdialený prístup k nastaveniam zariadenia.

Spárovanie nového zariadenia EcoFlow:

1. Prejdite do aplikácie EcoFlow a prihláste sa do svojho účtu EcoFlow.

2. Klepnite na tlačidlo alebo ikonu Pridať zariadenie v pravom hornom rohu a vyhľadajte 

nové zariadenia EcoFlow.

https://download.ecoflow.com/app


3. Vyberte svoje zariadenie EcoFlow a podľa pokynov v kontextovom okne dokončite 

párovanie zariadenia a nastavenie Wi-Fi.

Tip:
Nedarí sa vám nájsť túto elektráreň cez Bluetooth? Skúste nasledovné:

a. Vypnutie: Stlačte a podržte hlavné tlačidlo napájania približne 3 
sekundy, aby ste vypli napájaciu stanicu.
b. Resetovanie Bluetooth: Keď je napájacia stanica vypnutá, stlačte a podržte 

hlavné tlačidlo napájania, kým sa na obrazovke dvakrát nezobrazí animácia 

zapnutia, čím sa resetujú všetky pripojenia Bluetooth a Wi-Fi.

c. Zapnutie a opakovanie: Stlačením hlavného tlačidla napájania zapnite 

napájaciu stanicu a znova spustite vyhľadávanie.

Ovládanie cez telefón

Pomocou aplikácie EcoFlow môžete spravovať všetky svoje viazacie zariadenia EcoFlow v 

telefóne.

Elektráreň podporuje pripojenia Wi-Fi a Bluetooth a prispôsobuje sa meniacim sa 

sieťovým podmienkam, aby zabezpečila pohodlný prístup k nastaveniam zariadenia.

S internetom

Keď je Wi-Fi stabilné, môžete pristupovať k nastaveniam zariadenia cez internet. Táto 
metóda sa vždy odporúča, aby vaše zariadenie EcoFlow mohlo včas prijímať 
aktualizácie firmvéru a ďalšie informácie.

Bez internetu

Ak je Wi-Fi pripojenie obmedzené, môžete elektráreň spravovať lokálne cez 
Bluetooth.

Preskúmajte viac

Zväčšenie kapacity batérie



Na predĺženie prevádzkovej doby elektrárne môžete nainštalovať dodatočnú batériu. 

Elektráreň podporuje pripojenie až jednej inteligentnej extra batérie EcoFlow RIVER 3 

Plus na rozšírenie kapacity.

Poznámka:

Pred pripojením alebo vybratím náhradnej batérie najprv vypnite napájaciu 

stanicu a inteligentnú náhradnú batériu.

Pripojenie dodatočnej batérie

1. Odstráňte ochranný kryt z portu pre ďalšiu batériu.
2. Zarovnajte drážku v spodnej časti napájacej stanice s vyčnievajúcou 

konštrukciou na vrchu dodatočnej batérie.
3. Pripojte ich ďalšie porty batérie ich zapojením.
4. Prídavná batéria sa považuje za úspešne nainštalovanú, keď sa na obrazovke 

elektrárne zobrazí ikona prídavnej batérie.

Vybratie prídavnej batérie

1. Stlačte tlačidlo odomknutia na náhradnej batérii.

2. Zdvihnite elektráreň.
3. Nasaďte ochranný kryt.



X-Boost: Napájanie vysokovýkonných spotrebičov

Výstupné striedavé zásuvky elektrárne podporujú technológiu X-Boost. Môžu napájať 

zariadenia s výkonom až 1200 W (900 W pre verziu JP) bez toho, aby došlo k poruche 

prevádzky spôsobenej ochranou proti preťaženiu.

Ako môžem použiť túto funkciu?

Funkcia X-Boost je predvolene povolená. Ak chcete túto funkciu používať, pripojte akýkoľvek spotrebič 

s vysokým výkonom k   výstupnej zásuvke striedavého prúdu na nabíjačke.

Funkciu X-Boost môžete zapnúť/vypnúť v aplikácii EcoFlow.

Funkcia X-Boost nie je k dispozícii, keď je elektráreň v režime bypassu*.

* Režim bypassu: Keď je elektráreň pripojená k rozvodnej sieti cez vstupný port 
striedavého prúdu a k zariadeniam cez výstupné zásuvky striedavého prúdu, 
zariadenia budú prijímať striedavý prúd priamo zo siete, a nie z elektrárne.

Aké typy zariadení podporuje X-Boost?

X-Boost je vhodný pre vykurovacie a motorom poháňané zariadenia. Nepodporuje 

zariadenia s ochranou proti prepätiu (ako napríklad presné prístroje). Vykonajte vlastné 

testy, aby ste overili, či vaše zariadenia podporujú X-Boost.

Zálohovanie základných zariadení

Základné nastavenie

UPS je zariadenie alebo systém, ktorý poskytuje nepretržitý záložný zdroj napájania v 

prípade výpadku elektrickej energie v sieti. Elektrárnu môžete použiť ako UPS na podporu 

základných domácich spotrebičov.

Elektráreň funguje ako záložný zdroj UPS s dobou prepínania do 10 ms. Keď dôjde 
k výpadku prúdu a spotrebiče už nemôžu využívať sieťovú energiu, elektráreň 
automaticky prepne energiu z batérie na použitie pre pripojené spotrebiče.

Ako môžem použiť túto funkciu?



1. Pripojte elektráreň do zásuvky, aby ste mali prístup k elektrickej sieti.
2. Pripojte všetky spotrebiče (s celkovým výkonom<600 W) do výstupných zásuviek 

striedavého prúdu elektrárne, aby im mohol poskytnúť energiu na prevádzku počas 

výpadku prúdu.

Rozšírené nastavenie

Elektráreň môže komunikovať s počítačom alebo zariadením NAS, čo umožňuje 
používateľom monitorovať prevádzkový stav elektrárne a konfigurovať nastavenia UPS.

Ako nadviazať komunikáciu?

1. Navštívte webovú stránku(https://www.ecoflow.com/support/download/)stiahnite 
si inštalačný balík Power Manager pre váš počítač alebo operačný systém NAS.

2. Nainštalujte softvér do počítača alebo NAS.
3. Po dokončení základného nastavenia UPS podľa popisu v časti Základné 

nastavenie použite dodaný komunikačný kábel USB-B do USB-A UPS na 
pripojenie komunikačného portu USB-B napájacej stanice k portu USB-A na 
vašom počítači alebo NAS.

4. Spustite softvér a pokračujte.

Skladovanie a údržba

https://manuals.ecoflow.com/eu/product/(https://www.ecoflow.com/support/download/)


Skladovanie

Skladovacia teplota: –10 °C až 45 °C (14 °F – 113 °F)
Neskladujte výrobok na miestach, kde teplota presiahne 45 °C (113 °F) alebo 
klesne pod –10 °C (14 °F).
Výrobok skladujte na čistom, suchom a dobre vetranom mieste.

Výrobok uchovávajte mimo dosahu kvapalín, intenzívneho tepla a ostrých predmetov. Pre 

dlhodobé skladovanie výrobku postupujte každé 3 mesiace podľa týchto krokov, aby ste 

zachovali stav batérie:

1. Vybite produkt na 0 % úroveň nabitia batérie.
2. Nabite produkt na 60 % úroveň nabitia batérie.

Poznámka: Na produkt sa nevzťahuje záruka, ak nie je nabíjaný alebo 
vybíjaný dlhšie ako 6 mesiacov.

Údržba

Čistenie
Na utretie a čistenie výrobku použite mäkkú, suchú handričku.

Udržiavanie stavu batérie
Nenechávajte výrobok dlhší čas nepoužívaný. Pre predĺženie jeho životnosti ho 
nabíjajte a vybíjajte každé 3 mesiace.

Bezpečnostné pokyny a súlad s predpismi

Vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti

Pred použitím produktu si prečítajte dokumentáciu k produktu a uistite sa, že jej plne 

rozumiete. Po prečítaní tohto dokumentu si ho uschovajte pre budúce použitie. 

Nesprávne používanie tohto produktu môže spôsobiť vážne zranenie vás alebo iných, 

alebo môže spôsobiť poškodenie produktu a stratu majetku. Používaním tohto produktu 

sa predpokladá, že rozumiete, súhlasíte a akceptujete všetky podmienky a obsah v tomto 

dokumente. Spoločnosť EcoFlow nezodpovedá za žiadne straty spôsobené tým, že 

používateľ nepoužíva produkt v súlade s dokumentáciou k produktu. V súlade so zákonmi 

a predpismi si spoločnosť EcoFlow vyhradzuje právo na konečný výklad tohto dokumentu 

a všetkých dokumentov súvisiacich s produktom. Tento dokument sa môže zmeniť 

(aktualizácie, revízie alebo ukončenie) bez predchádzajúceho upozornenia. Najnovšie 

informácie o produkte nájdete na oficiálnej webovej stránke spoločnosti EcoFlow:https://

www.ecoflow.com/.

Bezpečnostné pokyny

Doprava

1. Nevystavujte tento výrobok silným nárazom, vibráciám ani pádom. V prípade 
silného nárazu prestaňte tento výrobok ihneď používať a vypnite napájanie.

2. Nenoste tento výrobok do lietadla.

Životné prostredie

1. Nepoužívajte výrobok v blízkosti zdroja tepla, ako je napríklad oheň alebo 
vykurovacia pec.

https://www.ecoflow.com/


2. Neumiestňujte batériu do prostredia s nízkym tlakom vzduchu, pretože to môže 

spôsobiť únik horľavých kvapalín alebo plynov, alebo dokonca výbuch.

3. Zabráňte namočeniu výrobku ani jeho ponáraniu do žiadnej tekutiny. Pri používaní výrobku vo 

vlhkom prostredí, ako sú daždivé oblasti alebo miesta v blízkosti vody, ho chráňte vodotesným 

vreckom.

4. Pri používaní alebo skladovaní produktu dodržiavajte požiadavky na teplotu prostredia 

uvedené v špecifikácii produktu. Zabráňte degradácii alebo poškodeniu produktu, alebo 

rizikám ohrozenia osobnej bezpečnosti v dôsledku nadmerne vysokých alebo nízkych 

teplôt.

5. Nepoužívajte výrobok v prostredí so silnou statickou elektrinou alebo 
magnetickými poľami.

6. Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. Ak sa výrobok používa 
v blízkosti detí, mali by byť pod prísnym dohľadom.

7. Výrobok uchovávajte mimo dosahu výparov, dymu, pary a prachu.

8. Výrobok skladujte na čistom, suchom a dobre vetranom mieste.

Prevádzka

1. Tento výrobok nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte sami. V prípade 

akýchkoľvek opráv kontaktujte zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

2. Pred vykonaním akéhokoľvek servisu alebo údržby vždy odpojte produkt od 
všetkých externých zdrojov napájania.

3. Aby ste znížili riziko poškodenia elektrickej zástrčky a kábla, pri odpájaní 
výrobku ťahajte za zástrčku, nie za kábel.

4. Neprepichujte výrobok ostrými predmetmi.
5. Nevkladajte prsty ani ruky do výrobku.
6. Do výrobku nevkladajte drôty ani iné kovové predmety, aby ste predišli skratom.

7. Počas prevádzky neblokujte ani nebráňte systému odvodu tepla produktu.

8. Nepoužívajte žiadne neoficiálne alebo neodporúčané komponenty ani 
príslušenstvo. V prípade akýchkoľvek výmen kontaktujte spoločnosť EcoFlow.

9. Nepoužívajte tento výrobok s poškodeným káblom alebo zástrčkou.

10. Na výrobok neklaďte žiadne ťažké predmety.
11. Výrobok umiestnite na stabilný a rovný povrch. Zabráňte poškodeniu zariadenia alebo 

zraneniu osôb v dôsledku pádu alebo prevrátenia výrobku.

12. Na utretie a čistenie výrobku použite mäkkú, suchú handričku.

13.Tip na časový limit ACVýstupný port striedavého prúdu elektrárne sa automaticky 

vypne, ak je port určitý čas nečinný. Táto funkcia sa môže spustiť, keď je elektráreň 

pripojená k prerušovaným záťažiam, ako sú chladničky alebo klimatizácie. Aby ste 

zabezpečili nepretržité napájanie pre kritické účely, ako je skladovanie liekov, vakcín, 

potravín podliehajúcich skaze alebo iných cenných položiek v chladničke, nastavte v 

aplikácii EcoFlow interval časového limitu striedavého prúdu elektrárne na nikdy. 

Okrem toho pravidelne kontrolujte úroveň nabitia batérie elektrárne.

14.Limit zdravotníckych zariadeníProdukt nie je určený na napájanie zdravotníckych 

zariadení na udržanie života vrátane, ale nie výlučne, ventilátorov lekárskej triedy 

(nemocničná CPAP: kontinuálny pozitívny tlak v dýchacích cestách) alebo umelých 

pľúc (ECMO: mimotelová membránová oxygenácia). Ak ho plánujete používať s inými 

zdravotníckymi zariadeniami, najskôr sa poraďte s výrobcom zariadenia, aby ste sa 

uistili, že neexistujú žiadne obmedzenia týkajúce sa používania externého zdroja 

napájania s ich zariadeniami.

15.Rušenie zdravotníckych zariadení: Pri používaní elektrárne generujú produkty 

elektromagnetické polia, ktoré pravdepodobne ovplyvnia normálnu prevádzku 

lekárskych implantátov alebo osobných zdravotníckych zariadení, ako napríklad



kardiostimulátory, kochleárne implantáty, načúvacie prístroje, defibrilátory atď. Ak sa používajú 

tieto typy zdravotníckych zariadení, najskôr sa obráťte na výrobcu zariadenia a informujte sa o 

prípadných obmedzeniach týkajúcich sa používania takýchto zariadení. Tieto opatrenia sú 

nevyhnutné na zabezpečenie bezpečnej vzdialenosti medzi zdravotníckymi implantátmi 

(napríklad kardiostimulátory, kochleárne implantáty, načúvacie prístroje, defibrilátory atď.) a 

týmto výrobkom počas používania.

16.POKYNY NA UZEMNENIETento výrobok musí byť uzemnený. V prípade poruchy alebo 
poruchy uzemnenie poskytuje cestu najmenšieho odporu pre elektrický prúd, čím 
sa znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. Pre vašu bezpečnosť,
Spoločnosť EcoFlow dodáva napájací kábel s uzemňovacím vodičom zariadenia a 

uzemňovacou zástrčkou. Zástrčka musí byť zapojená do zásuvky, ktorá je správne 

nainštalovaná a uzemnená v súlade so všetkými miestnymi predpismi a nariadeniami. 

UPOZORNENIE – Nesprávne pripojenie uzemňovacieho vodiča zariadenia môže viesť k 

riziku úrazu elektrickým prúdom. Ak sa stretnete s nasledujúcimi situáciami, namiesto 

úpravy zástrčky dodanej s výrobkom sa poraďte s kvalifikovaným elektrikárom:

Nie ste si istí, či je výrobok správne uzemnený;
Zistíte, že zástrčka dodaná s výrobkom nepasuje do zásuvky.

17.Riziko úrazu elektrickým prúdomNikdy nepoužívajte výrobok na pohon nástrojov na rezanie alebo prístup 

k živým častiam alebo živým vedeniam, ani k materiálom, ktoré môžu obsahovať živé časti alebo živé 

vedenia vo vnútri, ako sú steny budov atď.

18.Použitie v opravovniPočas používania v opravovni, ako je napríklad autoservis, 
dielňa alebo akékoľvek iné miesto, kde sa vykonávajú opravy, neumiestňujte 
výrobok na podlahu ani do výšky menšej ako 457 mm (18 palcov) nad 
podlahou.

19. Nepoužívajte poškodený alebo upravený akumulátorový blok ani zariadenie. Poškodené alebo 

upravené batérie môžu vykazovať nepredvídateľné správanie, čo môže viesť k požiaru, výbuchu 

alebo riziku zranenia.

V prípade núdze

1. V prípade núdze pred dotykom s výrobkom vykonajte opatrenia proti úrazu 
elektrickým prúdom, napríklad si noste izolačné rukavice.

2. Ak výrobok navlhne, okamžite ho prestaňte používať a zdržte sa jeho ďalšej 
prevádzky alebo zapínania. Výrobok umiestnite na bezpečné, vodotesné a dobre 
vetrané miesto a potom kontaktujte zákaznícky servis spoločnosti EcoFlow.

3. Ak výrobok spadne do vody, umiestnite ho na bezpečné, vodotesné a dobre 
vetrané miesto a držte ho ďalej od výrobku, kým úplne nevyschne. Vysušený 
výrobok by sa nemal znova používať a musí sa riadne zlikvidovať v súlade s 
miestnymi zákonmi a predpismi.

4. Ak sa výrobok vznieti, odporúčame použiť hasiace prístroje v tomto poradí: voda 
alebo vodná hmla, piesok, hasiaca deka, suchý prášok a nakoniec hasiaci 
prístroj s oxidom uhličitým. Potom výrobok zlikvidujte v súlade s miestnymi 
zákonmi a predpismi o recyklácii a likvidácii batérií.

Recyklácia a likvidácia

1. Produkt so závažným poškodením, poruchou alebo vybitou batériou by mal 
byť riadne zlikvidovaný alebo recyklovaný.

2. Výrobok obsahuje batérie. Výrobok zlikvidujte v súlade s miestnymi zákonmi a 
predpismi o likvidácii a recyklácii batérií. Nevyhadzujte ho do domového odpadu, 
aby ste predišli znečisteniu životného prostredia a bezpečnostným rizikám.

3. Ak je to možné, pred likvidáciou produktu sa uistite, že je batéria úplne vybitá 
(na 0 % kapacity). Ak nie, batériu nevkladajte do



priamo do škatule na recykláciu batérií. Namiesto toho kontaktujte profesionálnu spoločnosť 

na recykláciu batérií, ktorá vám s nimi poradí.

Súlad s predpismi

Vyhlásenie o zhode s FCC
Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za súlad s 

predpismi, môžu viesť k zrušeniu oprávnenia používateľa prevádzkovať zariadenie.

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha 
nasledujúcim dvom podmienkam:
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré 

môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že spĺňa limity pre 
digitálne zariadenia triedy A podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté 
tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením, keď sa zariadenie 
prevádzkuje v komerčnom prostredí. Toto zariadenie generuje, využíva a môže 
vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a používané v súlade s 
návodom na obsluhu, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. 
Prevádzka tohto zariadenia v obytnej oblasti pravdepodobne spôsobí škodlivé 
rušenie, v takom prípade bude používateľ povinný rušenie odstrániť na vlastné 
náklady.
Toto zariadenie spĺňa limity vystavenia žiareniu stanovené FCC pre 
nekontrolované prostredie.
Toto zariadenie by malo byť nainštalované a prevádzkované s minimálnou 

vzdialenosťou 20 cm medzi žiaričom a vaším telom.

Vyhlásenie o zhode s IC

Pri používaní výrobku dodržiavajte od tela vzdialenosť 20 cm, aby ste zabezpečili súlad s 

požiadavkami na vystavenie rádiofrekvenčnému žiareniu.

Toto zariadenie je v súlade s normami RSS oslobodenými od licencie Industry Canada. 

Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:

(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže 
spôsobiť nežiaducu prevádzku zariadenia.
Toto digitálne zariadenie triedy A je v súlade s kanadskou normou ICES-003.

Il doit être installé et utilisé à une minimálna vzdialenosť od 20 cm medzi 
radiateur a toute partie de votre corps.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada aplikovateľné aux 
appareils rádiové výnimky z licencie. Využitie je autorisée aux deux suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, my 
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. Oblečenie 
podľa čísla triedy A zodpovedá norme NMB-003 v Kanade.



CE
Spoločnosť EcoFlow Inc. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
prenosná elektráreň je v súlade so smernicami 2014/35/EÚ, 2014/30/
EÚ, 2014/53/EÚ, 2011/65/EÚ (RoHS), (EÚ) 2015/863 (RoHS). Úplné 
znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej 
internetovej adrese:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať s 
ostatným domovým odpadom v rámci EÚ. Tento výrobok riadne 
recyklujte, aby ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia 
alebo riziku pre ľudské zdravie v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 
odpadu a aby ste podporili udržateľné opätovné použitie materiálnych 
zdrojov. Použitý výrobok vráťte na príslušné zberné miesto alebo 
kontaktujte predajcu, u ktorého ste tento výrobok zakúpili. Váš predajca 
prijme použité výrobky a vráti ich do ekologicky šetrného recyklačného 
zariadenia.

产品中有害物质的名称及含量

铅
(Olovo)

汞
(Hg)

镉
(CD)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴⼆苯醚
(PBDE)

部件名称

塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

⾦属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

电源线/连接
线

╳ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T11364的规定编制。
○：表⽰该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T226572规定的限量 要求
以下。
╳：表⽰该有害物质⾄少在该部件的某⼀均质材料中的含量超出GB/T26572规定 的限
量要求。
备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电⼦电器产品达标管理⽬录限娔牤贋娔牤贋娔牤外清
单要求属于豁免。

Dodatok

Čo je v krabici

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance


1. RIVER 3 Plus/RIVER 3 Plus (270)
2. Nabíjací kábel striedavého prúdu

3. Nabíjací kábel do auta

4. Komunikačný kábel UPS USB-B do USB-A
5. Manuály a záručný list

Špecifikácie

Všeobecné

RIEKA 3 Plus:
EF-RV-H02-1
RIEKA 3 Plus (270)
EF-RV-H03-1

Model

Čistá hmotnosť Približne 4,7 kg (10,36 libry)

Rozmery
(Š×H×V)

Približne 234 x 232 x 146 mm (9,21 x 9,13 x 5,75 palca)

Výstup

Výstupná vlna striedavého prúdu

Formulár
Čistá sínusová vlna

USA/BR:

120 V ~ 60 Hz, celkovo 600 W

Japonsko:

100 V ~ 50/60 Hz, celkovo 600 W 

KN:

220 V ~ 50 Hz, celkovo 600 W

KR:
220 V ~ 60 Hz, celkovo 600 W

EÚ/ZA/UK/AU/CH:
230 V ~ 50 Hz, celkovo 600 W

Striedavý výstup

(Iba prepustenie)

USA/Japonsko/Brazília:

100 – 120 V ~ 50/60 Hz, celkovo 600 WStriedavý výstup



(Režim obídenia) KN/EÚ/ZA/UK/AU/KR/CH:
220 – 240 V ~ 50/60 Hz, celkovo 600 W

Výstup USB-A 5V⎓2,4 A, max. 12 W na port, spolu 24 W

PD3.0, QC3.0
5/9/12/15V⎓3A max., 20V⎓5A max., 100W max.

Výstup USB-C

Jednosmerný výstup 12,6 V⎓10 A, max. 126 W

Celkový výstup

Výkon
Elektráreň: 760 W
Napájacia stanica + prídavná batéria: 990 W

Vstup

USA/Japonsko/Brazília:

100 – 120 V ~ 50/60 Hz, max. 10 A 

KN/EÚ/ZA/UK/AU/KR/CH:

220 – 240 V ~ 50/60 Hz, max. 6 A

Vstup striedavého prúdu

Solárny vstup 11 – 55 V⎓13 A, 220 W max.

Vstup do auta 11 – 55 V⎓8A max., 220W max.

Informácie o batérii

RIEKA 3 Plus:
286 Wh 22,4 V⎓12,8 Ah 
RIEKA 3 Plus (270): 268 
Wh 22,4 V⎓12Ah

Menovitá kapacita

Bunková chémia LFP (LiFePO₄)

Batéria si udržiava viac ako 80 % SoH (stav zdravia) po 3000 
cykloch pri 0,5 °C/0,5 °C pri 25 °C (77 °F)

Životný cyklus

Ochrana pred prepätím, ochrana pred preťažením, ochrana pred 

prehriatím, ochrana pred skratom, ochrana pred nízkou teplotou, 

ochrana pred nízkym napätím, ochrana pred nadprúdom
Typ ochrany

Životné prostredie

Teplota

Optimálne

Prevádzkové

Teplota
20 °C – 30 °C (68 °F – 86 °F)

Poplatok

Teplota
0 °C – 45 °C (32 °F – 113 °F)

Výpust
Teplota

−10 °C až 45 °C (14 °F – 113 °F)

Skladovanie

Teplota
− 10 °C až 45 °C (optimálne: 20 °C – 30 °C) 14 

°F – 113 °F (optimálne: 68 °F – 86 °F)

Komunikácia

Metóda CAN, Wi-Fi, Bluetooth

Frekvencia



• CN/BR/MX: 2400 – 2483,5 MHz
• EÚ/Spojené kráľovstvo/Japonsko/Kórejská republika/Austrália: 2412 – 2472 MHz/2422 – 2462 MHz

• TW/USA/CA: 2412 – 2462 MHz/2422 – 2452 MHz 

Maximálny výstupný výkon

• CN: ≤20dBm
• USA: 0,5297 W
• CA: 0,5297W
• Japonsko: 2,921 mW/MHz

• EÚ: 17,50 dBm
• Spojené kráľovstvo: 17,50 dBm

• AU: 17,50 dBm
• KR: 57,08 mW

Wi-Fi (2,4 G)

Frekvencia
• CN/BR/MX: 2400 – 2483,5 MHz
• EÚ/Spojené kráľovstvo/Tajvánsko/USA/Kanada/Japonsko/Austrália/Kórea: 2402 – 

2480 MHz Maximálny výstupný výkon

• CN: ≤20dBm
• USA: 0,1076 W
• CA: 0,1076 W
• JP: 3,67 mW
• EÚ: 9,50 dBm
• Spojené kráľovstvo: 9,50 dBm

• AU: 9,50 dBm
• KR: 0,106 mW/MHz

Bluetooth

Iné

Prevádzkové

Nadmorská výška

≤2000 m
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